
Each Best Western® branded hotel is independently owned and operated.
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Best Western
Parkhotel Weingarten

Aus dem Norden von Stuttgart: A8 bis Ulm. In Ulm auf die B30 Richtung 
 Ravensburg/Friedrichshafen. Nach ca. 80 km Ausfahrt Weingarten.

Aus dem Süden vom Bodensee: B30 in Richtung Ravensburg/Ulm bis Weingarten.
Aus dem Westen von Sigmaringen: B32 bis Weingarten.

Aus dem Osten von München: A96 München/Lindau Ausfahrt Wangen/Ravens-
burg. B32 Richtung Ravensburg. Durch Ravensburg nach Weingarten. 

In Weingarten der Ausschilderung Kultur- und Kongresszentrum Oberschwaben 
folgen. Das Hotel liegt direkt nebenan.

Mit öff entlichen Verkehrsmitteln:
Nächster Bahnhof ist Ravensburg (ca. 3,5 km vom Hotel entfernt). Weiterfahrt 

entweder mit dem Taxi (ca. 10 Min. Fahrt) oder mit dem Bus Linie 1 oder Linie 2. 
Steigen Sie bitte an der Haltestelle Weingarten Charlottenplatz aus. Von dort sind 

es noch ca. 5 Min. Fußweg zum Hotel. 

Parkhotel Weingarten
Abt-Hyller-Straße 37-39 · 88250 Weingarten

Telefon +49 (0)751 504-0 · Telefax +49 (0)751 504-400
info@hotel-weingarten.bestwestern.de
www.hotel-weingarten.bestwestern.de

Best Western Reservierung: 0800-21 25 888 10
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Parkhotel Weingarten

Weingarten –
zwischen Natur
und Kultur

Weingarten –
Midst Nature

and Culture
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 Basilika Weingarten
Kleinod der Oberschwäbischen Barock-
stra sse, die größte Barock-Basilika nörd-
lich der Alpen.

Baroque Basilica Weingarten
Famous highlight of the Upper Swabian 
Street of Baroque, the hugest baroque 
church north of the Alps.

 Konzert im Welfensaal
Kultur- und Kongresszentrum Ober-
schwaben – das Veranstaltungszentrum 
für jeden Anlass.

Classic Concert in Welfensaal
Cultural and Congress Center Upper 
Swabia – the location for all kind of 
events.

 Blutritt Weingarten
Alljährlich am Freitag nach Christi Him-
melfahrt fi ndet in Weingarten die größte 
Reiterprozession Europas statt.

Blutritt Weingarten (Holy Friday)
Friday after Ascension Day the biggest 
procession on horse back in Europe is 
celebrating the holy blood-stained relic.

 Der Bodensee
Entdecken Sie die Vielfalt des Bodensees 
mit der Weissen Flotte. Da ist für jeden 
Geschmack etwas dabei.

Lake of Constance
Discover the wide range of boat trips on 
the lake.

Herzlich willkommen in Weingarten!
Sie logieren im Dreiländereck zwischen Deutschland, der Schweiz 
und Österreich, nur 25 Minuten vom schönen Bodensee entfernt.

Welcome in Weingarten!
You will be staying where the three countries Germany, Switzerland and 
Austria come together, just about 25 min away from Lake of Constance.



Erwarten Erleben Erholen Erlernen

Willkommen im Herzen Oberschwabens. Im Hotel erwarten Sie 72 helle und 
freundliche Zimmer mit extra großen Betten. Alle sind ausgestattet mit Bad/
WC, Haarfön, Kosmetikspiegel, Telefon, Minibar, Kaffee-Tee-Setup, Schreib-
tisch und Internet-Anbindung. Genießen Sie unsere schwäbische Gast-
freundschaft und lassen Sie sich von uns verwöhnen.

Expect
Welcome directly in the heart of Upper Swabia. In the hotel 72 well appointed 
rooms with extra large beds are waiting for you. All are equipped with bath, 
hairdryer, telephone, minibar, coffee-tea-setup, working desk and internet 
access. Enjoy our professional service and the Swabian hospitality.

In unserem Restaurant und auf der mediterranen Gartenterrasse bieten wir 
neben internationalen und regionalen Gerichten wechselnde Aktionskarten 
mit saisonalen Köstlichkeiten an. Nicht zu vergessen unser reichhaltiges Früh-
stücksbuffet und die hausgemachten Kuchen und Torten. Und Entspannung 
am Abend bringt dann noch ein Cocktail an unserer Hotelbar.

Experience
In our restaurant and the mediterranean garden terrace we offer not only inter-
national and regional kitchen but also various special menus with  seasonal 
delights. And do not miss our rich buffet breakfast and our home-made cakes. 
In the evening you may close your day with a tasty cocktail at the hotel bar.

Entdecken Sie die Vielfalt der Freizeitangebote Oberschwabens: Der Boden-
see mit zahlreichen Schiffstouren, die Oberschwäbische Barockstrasse mit 
ihren kulturellen Sehenswürdigkeiten, die Alpen und vieles mehr. Familien 
freuen sich auf das Ravensburger Spieleland. Entspannung finden Sie in diver-
sen Thermen in der Region und für Golfer stehen mehrere Golfplätze zur 
Verfügung.

Recreation
Discover the variety of the Upper Swabian countryside with its wide range of 
leisure facilities: the Lake of Constance with a great choice of boat trips, the 
Upper Swabian Street of Baroque with cultural sight seeing, the Alpes and 
much more. And the Ravensburger Playground is most attractive for fami-
lies. Relax in various thermal spas or have a nice golf tour in assorted golf 
clubs in the region.

Im Kultur- und Kongresszentrum Oberschwaben stehen Ihnen 7 multifunk-
tionale Räume (1.500 m², bis zu 900 Personen) mit flexibler Raumauftei-
lung und Tageslicht zur Verfügung. Sie eignen sich mit ihrer High-Tech-Aus-
rüstung und einem eigenen technischen Team für die verschiedensten Ver-
anstaltungen. Und als Besonderheit bieten wir Ihnen die Möglichkeit, bei 
gutem Wetter auf unserer Konferenz-Terrasse zu tagen oder Kaffeepause 
zu machen.

Learning
In the Cultural and Congress Centre Upper Swabia we offer 7 multifunc-
tional rooms, all with daylight. With our high tech equipment and an own 
technical staff we are able to organize every kind of events and confer-
ences. And as a special you can have coffee break or group discussions on 
our outdoor terrace.
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